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JlekcHKO-CeMaHTHYHI 32c00M BHMPAaKeHHSI MIPUYHH, 0

BUKJIMKAKTH MOYYTTS PaJA0CTi B aHIJIiliCbKiA MOBI

CydacHa JIHTBICTHMKA BCE YaCTIIIE 3BEPTAETHCS 0 BHBUYEHHS MOBHOI
pernpe3eHTallii BHyTPIIIHBOTO CBITY JIFOJIMHU, 30KpeMa ii eMOIIIHHOI cepHu.
JtomuHa € He TUIBKM MHCIAYO0I0, ajie W TJIMOOKO €MOIIHOI 1CTOTOIO.
Came TOMYy EMOIIIMHICTh HE MOXKE€ HE 3alMIIUTH CIiJ y MOBI, aJiKe
EMOIlIHHI ~ CTaHW, 3yMOBJIIOIOYM  KOTHITHBHI  TIPOLIECH  JIFOJWHH,
0e3mocepelHIM YUHOM BTPYYarOThCA B il HOMIHATUBHO-KOMYHIKAaTHUBHY
ISUTBHICTD.

Panicte — 11e MO3UTUBHA €MOIIis, SIKY MEPEKUBAE MOBHA OCOOHUCTICTD Y
BIJIMOBI/Ib HA aKTUBI3aI[1}0 KOHKPETHOTO KOMIIOHEHTA HOT0 (JOHOBHX 3HAHB
1 ska Mae BioOpakeHHS B i1 KOHIENTyaJbHINA cucTeMi. BuBueHHs
C€THOCEMAaHTHYHHMX aCIHEKTIB PaJIOCTI JO3BOJISIE CTBEPKYBATH, IO EMOITis
pajgocTi  1LIle HE TMOYYTTs, SKE HE Ma€ KOHIENTYaJbHOIO 3MICTYy, a
CBOEPITHUNA KOHTHMHIYM I[IHHOCTEH, sIKI chopMyBaiucs B coUiyMl. Y
MOBHOPO3YMOBI  JISJIBHOCTI  MPEACTABHUKIB  PI3HUX  JIHIBOKYJIBTYP
pamiCTh  BUPAKAETbCS Yy  BUTIANL  CTPYKTYPOBAHHMX  IMPOTO3MINIH
(BepOamizoBaHMX MEHTAJIbHUX AHAJIOTIB CHUTYyaIlil MepeKUBAaHHSI €MOIIii),
K1 00’ €KTUBYIOTH aKCIOJIOT1YHI CKJIa/I0B1 HAIIIOHAIBHOT CBI1JJOMOCTI.

Y «Webster’s New Encyclopedic Dictionary» emortist pagocTi «joy»
Bu3HauvaeThes sk «1: a feeling of great pleasure or happiness that comes
from success, good fortune, or a sense of well being: gladness 2. something
that gives great pleasure or happiness». «Happiness» posrisaaerses sk «1. @) a
state of well-being and contentment: joy b) a pleasurable satisfaction; 2. felicity,
aptness» .

OpuuM 13 HalleeKTUBHIIIUX CHOCO0IB Kiacuikamii JIEKCUYHOTO

CKJIaJly OUIBIIICTh JIIHTBICTIB CIIPaBEIJIMBO BBAXKa€ BHJIUICHHS y JIEKCHIII

PI3HUX CJIOBECHHUX T'PYII 1 Ha MIJICTaBl IbOTO — MPEACTABICHHS JICKCUKH Y



Bunsiai cucremu [2 @ 205]. CriragHiCTh JIGKCHYHOI CHCTEMHU CTaia
NPUYUHOIO CTBOpPEHHs Oarathox 11 Mojenel. BusHaroum MOXKIMBICTH
noOyZ0BU PI3HUX MOJENEH JIEKCUYHOI CUCTEMHU, MU BBAXKAEMO, IO BOHU
MOXXYTh JOIOBHIOBAaTH OJIHA OJIHY, 1 1€ CIHPUSATUME aJeKBATHOMY
BiJJ0OpaskeHHIO 00’ €KTa JOCTiIKeHHs JIekcuku [2 : 208].

[Tin nexcuxo-ceMantuunum mnosnem (JICIT) mu posymiemMo cKIagHy
JIEKCUYHY MIKPOCHCTEMY, sIKa MOEJHYE CIIOBA 32 CEMAHTUYHUM MPUHITUIIOM
1 Mae crierudiyHy MOJbOBY CTPYKTypy. Xapaktepuumu pucamu JICII €
HAsIBHICTh LEHTPY Ta nepudepii, a TaK0X 1€papXi4HUN TPUHIUTI TOOYA0BH
noJist, 3rifnHo 3 sskum JICIT ckinamaerbes 3 mikpomnodis [2 :209].

OkpiM  BaXJIMBUX  CTPYKTYpPHHX  BIACTUBOCTEH, TakUxX  SIK
B3a€MOIIOB A3aHICTh E€JIEMEHTIB, IX YIOPSAKOBAaHICTh Ta 1€PAPXIYHICTH,
CHIJ 3a3HAYUTH pPsja BiactuBocTed, ki BUAULAIOTH JICII cepen pizHux
JIHTBICTMYHUX cHcTeM. Ili BIAacTMBOCTI € HacCaiAKaMH CHCTEMHOTO
XapakTepy 3B’A3KIB MDK €JIE€MEHTaMHM IMOJs Ta cHenudiuHoCTI HOoro
ctpykrypu. HaiBaxnupimumu BriactuBocTssMu JICII mokHa Ha3zBaTH
BIJICYTHICTh YITKMX MEX, HE3aMKHEHICTb 1, BIJIMOBIJHO, B3a€MO3B’SI30K 3
IHIIUMH TIOJISIMH, 3JaTHICTh YJICHIB IIOJS TPUTATYBATH A0 ceOe 1HIII
eJeMEeHTH a00 OyTH MPUTATHYTUMM €JIE€MEHTaMHU 1HIIMX Ipyn (Tak 3BaHa
aTpakuis), HasBHICTh JIAKYH, aCUMETPHYHICTh MOOYJOBH, aBTOHOMHICTb,
CaMOCTIMHICTh y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHIN CUCTEMI, CIEUU(PIUHICTh Y PI3HUX
moBax [1: 53].

Jns toro mo0 po3moyYaTH PO3MNISA CEMAHTHYHHX BIJIHOCHH MIXK
yiienamu JICII “joy”, HeoOX1HO BUALTATH HOTO 31 CIIOBHUKOBOTO CKJIAIY.
3 1€l0 METO MH BHUKOPUCTOBYEMO JIOTIKO-CEMAHTHUUYHHUA METOJ]
BUJIIJICHHSI TOJS SIK MAKCHUMaJIbHO 3pyYHUN, €KOHOMIYHMA Ta JI0BOJI
TOYHHMM, OCKUIBKM ONOpa Ha KOJIEKTUBHY IHTYIlLII0 aBTOPIB CJIOBHUKIB
3MEHIIY€E Cy0’€KTUBI3M JOCIITHUKA TT1]T YaC BU3HAYEHHS IMOJISI.

B3sBmm 3a ocHOBY ijeorpadiyHuii CIOBHUK 1HIAMKATOP AHTIIIMCHKUX
CNIB, $IKi TO3HAYAIOTh MO3WTHMBHY €MOIII0 3aJ0BOJICHHS, PaJ0CTi, MH
oOpaimu cioBo “joy”. 3 HBOTO MOJXKHA JIETKO BHJUIATH ‘‘3arajibHe
3HAUEHHA , HE MapKOBaHE 3a CTWJIICTUYHUMHU O3HAKaMH, BOHO HE €

TEPMIHOM 1 BIJIIOBiIa€ BUMOTaM, SIKi CTaBJIATHCS 10 iMeHi mouis [5 :324].



Hactynuum kpokom moo6yzosu JICII Oyno BuAiIEHHA 13 TIyMayHUX
CIIOBHUKIB AaHTJIICHKOI MOBH METOAOM CYIUIBHOI BHOIPKH CIiB, Yy
TIYMAaueHHAX SIKUX OyJ0 MPHUCYTHE CIOBO “joy” Ta HOro CIOBOTBOpYI
KOpeJsITH, BCTaHOBIeHI 3a cimoBHukoM “‘Chambers 21th  Century
Dictionary” [7]. Kputepiem nmoemnanns ciiB y JICIT “joy” cayrysana
HAsSIBHICTh CHUTHPHUX KOMITOHEHTIB 3HAYCHHS.

PosrnsHemMo cemMaHTHYHI 3B’SI3KM BCEPEAMHI MIKPOIOJS IMEHHHKA Ha
MiJCTaBl CIOBHUKOBUX TJIyMadeHb 3HAYeHb KOHCTHTYEHTIB, MOJAHUX Y
cioBHuky A. C. Hornby. He3Baxarounm Ha CKIAgHICTh 3B’SI3KIB, Y
JOCITIIKYBAHOMY TIOJII MOXXHAQ BHJIUTMUTH TPYNH IMEHHHKIB, SIKI MarOTh
TICHIIINNA CEMAaHTUYHUH 3B’ A30K.

IlepenyciMm 1e rpyma ciiB, siki Oe3mocepeaHbO TIIyMaudaThbCsl 4Yepe3
CIoBO “joy”: ecstasy, exultation, gladness, glee, rejoicing, triumph,
transport, joyfulness, joyousness. Croaum TakoXX BXOAUTh IMEHHHUK
jubilation, skuil TiIymMauuThCs uepe3 rejoicing. CHIIBHUNA KOMITIOHEHT
happiness 00’ennye imenHuku beatitude, bless, felicity, blessedness. VY
nedinimii iMeHHuKa rejoicing cnmoBHUK Hornby Ha mepie wmiciie cTaBuUTh
KOMITOHEHT happiness, a KOMIIOHEHT joy — Ha Apyre. [IpoTe B TiiymaueHHsX
LHOTO CJIOBA IHIIMMH CIIOBHUKaMU MPHUCYTHI KOMIOHEHTHU joy, joyful, ane
HEMae KOMIOHEHTa happiness, 110 AaJl0 HaM MIJACTaBy BKJIIOYATH rejoicing
10 TpynH joy. L{to rpyny iIMEeHHHKIB MM Ha3BEMO siJiepHOIO [4].

[Hma rpyna ciiB, Ky MOXHa BWIUIMTH, OO €IHYETHCS IMEHHUKOM
pleasure: amusement, delight, enjoyment, gratification, satisfaction. I xo4a
B 3HaueHHs iMeHHUKIB delight, enjoyment, okpim cioBa pleasure, BXOASThH
1HIII KOMIIOHEHTH, B iXHIX CJIOBHUKOBHUX TJIYMauy€HHSX IMEHHHUK pleasure
CTOITh Ha NEpIIOMY MICLI, IO BKa3ye Ha JAOMIHYIOUY pOJIb ILbOTO
KOMITOHEHTA B iXHIX 3Ha4eHHsX. [0 1€l ) rpynu MU BiJIHECTH IMEHHUKH
delectation, comfort, content, rapture, fruition, ockiabku delectation
TpaKTyeThCs uepe3 enjoyment; content — 4yepe3 satisfied, rapture — uepes
delight [5].

[Ile omHy rpymy, ajie MEHI OJHOPIIHY, CKJIAal0Th CIIOBa animation,
cheerfulness, exhilaration, festivity, fun, gaiety, hilarity, jocundity, jollity,
joviality, lightheartedness, liveliness, mirth, vivacity. Ha 4o 1i€ei rpymu

MOXHa TOCTaBUTU IMEHHMK merriment. KoMmoHeHT merriment (merry)



BXOJIUTH JI0 CKJIaay 3HAUeHb OUTBIIOCTI MepenidyeHux ciiB. Pemrra ciis, siki
HaJeXaTh [0 IIi€el Tpymu, MOB’s3aHI 3 merriment OMOCEPEIKOBAHO,
OCKUTBKHU TJIyMa4aTbCs y CJIOBHUKAX yepe3 Horo cMHOHIMH [S].

OTxe y KOXHIM 3 BUIUICHUX HaMH TPy CJIOBAa TPYNyIOThCA 3a
CEMaHTUYHUM IPUHIUMIIOM HABKOJIO LIEHTPAIBHOTO CJIOBA, SIKE BXOJUTH Y
TIyMadeHHs] OUIBIIOCTI CHIB Ii€l TPymu SK KOMIIOHEHT 3Ha4yeHHsS. 3
peIITOI0 CJIB BOHO IIOB’si3aHE uepe3 CBOi cHHOHIMH. Taki cnoBa
po3TaioBaHi Ha iepudepii rpymnu.

3B’SI3KM M1 IpylaMy BU3HAYAIOTHCSI CEMAaHTUYHUMHU 3B’ SI3KaMH YJICHIB
rpyI, a 0co0NMBO iXHiX 1EeHTpiB. ['pynu happiness 1 pleasure gyxe 0M3bKi
JI0 siIGPHOT Tpynu “joy”: IXHI IIEHTpaJbHI CJI0Ba € CAHOHIMAaMHU 1MEHI1 TOJIA.
['pyny merriment MOXHa BBaXaTH NepuQepiiiHOO, BOHA MOB’s3aHa 3
SJIEPHOIO TPYTIOIO Yepe3 3HAUCHHS OKPEMUX KOHCTUTYEHTIB.

OCKUTbKM JIGHOTAaTHBHA YacTUHA 3HAYEHHS CIUIBHOKOPEHEBUX J1E€CIIIB
Ta TPUKMETHUKIB 30Ira€ThCsi 3 JICHOTATUBHOIO YACTHUHOIO 3HAYCHHS
IMEHHHUKIB, TO, BIJIIIOBITHO, CEMAaHTH4YHI 3B’SI3KM MK HHMMH ITOBHHHI
30iraTucsi 3 BIIHOIIEHHSMU IMEHHUKIB BCEpEIUHI TOJiA. TakuM YUHOM,
BOAYAETHCS MOXKIIUBUM 00’ €THAHHS [UX JTIECITIB T4 MPUKMETHHUKIB y TPYIH
32 MPUHLHUIIOM NO€JHAHHS B aHAJIOT1YH1 TPyNU IMEHHUKIB.

Cdepa no3uTUBHUX €MOLIA PO3KPUBAETHCSA B AHTIINCHKIM MOBI 4epes
3HAYEHHS CJIIB, SIKI HAJIEKATh JI0 PI3HUX YacTHH MOBH. L cdepa moacbkoi
ncuxiku Oyrna TMO-pi3HOMY OCMHCIIEHAa B TIpolleci Mi3HaHHS 1 B MOBI
MPEACTaBICHa PI3HUMH CHOCO0AMU Yy BUIJISIII  XapaKTEPU3YIOUUX 1X
CIIOBECHUX 3HaKIB. IMEHHUWKH, SKI HaJeXaTh 10 MPEIMETHUX 3HaKIB,
B1JI00paXaroTh 11€ ABUIIE 00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI SIK CyOCTaHIIIIO.

BinoOpaxeHHs1 eMoI1iii yepe3 AiecioBa Ta MPUKMETHUKHU B10YBaEThCS
y Jemo iHmMi cnocid. JlaMo cTuciny XapaKTepUCTHUKY J1€CTIBHOTO Ta
a1’ eKTUBHOTO (pparMeHTiB gociipkysanoro JICII [4].

JliecnoBo mMae KaTeropiaJibHe 3HAUYEHHS JUHAMIYHOI O3HAKH TOOTO 3a
JIOTIOMOTOI0 JIECTIBHUX JIGKCEM JIIOJMHA 3aKPIIUTIOE B MOBI PO3yMIHHS
MO3UTUBHOI €MOIIi] SIK MPOIECY — O3HaKH, fKa BIAOYBA€TbCA MPOTATOM
neBHoro yacy. Bci gociikyBaHi ciioBa 03Ha4arOTh ab0 eMOIIHHUM CTaH
JIOJIMHU — KOHKPETHY MO3UTUBHY €MOIIi10, 00 BIUIMB Ha MCHUXIKY JIFOJAUHU

3 METOK BHUKIMKATH y HeEl 110 eMoIlito. JliecioBa eMOliiHOro CTaHy €



J€CIIOBaMHU Cy0’ €KTUBHOI CHPSIMOBAHOCTI 1 MICTSTh Yy CBOId CEMaHTHIII
KOMITOHEHTH, SIKi BIIOOpaKarOTh caMe Ty €MOIIII0, SIKY TIEPEKHUBAE IO UHA.
[Ilomo miecmiB, skl MO3HAYAIOTh NICUXIYHUN BIUIMB Ha JIOJMHY, TO OyAy4du
OpIEHTOBaHUMHU Ha cepu K cyO’eKTa, Tak 1 00’€KTa, BOHU BKIIOYAIOTh Y
CBOE 3HAYCHHS KOMIIOHEHTH, SIKI BIIOOpaKarOTh BUKIUKAHY €MOILIIIO.
TakuM YMHOM  CBOEPIAHICTD CEMAaHTUKH KOXXKHOTO WI€HA MOJIs
BU3HAYAETHCS CKJIAJOM TIECTIBHUX Ta CYOCTaHI[IOHAIBHUX CEM, a TaKOX
opieHTaIlio Ha cepy cyd’ekTa Ta/abo 00’ €KTa.

HiecnoBa 00’€HYIOTbCS y TPYyNH 3a MPUHIUIOM BHUKIUKAaHOI a0o
nepexxuroi emorii. Came Xapaktep emollli, SIKUA BiJOOpakaeTbCcs Yy
CEMaHTHIII JIIECIIOBA y BHUTJISAII TIEBHOI CYyOCTaHIIIOHAIIBHOI CeMH, JT03BOJISE
0o0’eqHatu niecnoBa B oJHy Ipymny. CyOcTaHIllOHAIbHA YaCTUHA 3HAYCHHS
JIIE€CTIOBA, sIKa BIIOOpaXkae eMOIIII0, 110 IEPEKUBAETHCS A00 BUKIUKAETHCS,
Oyne 30iratucs 3a JOriKO-CEMaHTUYHUM 3MICTOM 31 3HAUYCHHSIM IMEHHUKA-
Kopensita. 3 1i€l NPUYMHU TapajurMaTU4YHI BIJIHOCHUHHU YJICHIB TEBHOTO
MIKPOTIOJISL, iK1 BU3HAYAIOTHCS CYOCTAHIIIOHAIBHOIO YACTUHOIO J1€CTIBHOTO
3HAU€HHA, 30Iral0ThbCA 13 CIHIBBITHOIICHHSIMHU Y BIJIMOBITHUX TpyIax
iMeHHHKIB. [3:55]

[Ilom0 MOBHOTO BITOOpPaKEHHS MO3WTUBHUX €MOIIM 3a JI0MOMOIOI0
NPUKMETHUKIB, y SKUX BIATBOpPEHAa TakKa pPO3YMOBa KaTeropis, K
CTaTUCTHUYHA O3HaKa, TO BOHM HOMIHYIOTH €MOIlii 3aJI0BOJICHHS, PaoCTi,
BECEJIONIIB, OCMUCJICHUX JIIOJIMHOIO K O3HaKa, BJIACTHUBICTh CyOCTaHIIli, B
HAIIOMY BUIIAJIKY JFOAUHHU.

Ananiz mpukMmeTHukiB jgociimkyBanoro JICII mokazaB, 1o BOHH
MOXYTh BKa3yBaTH Ha TICPEKMBAHHS MO3UTHBHOI eMollii. 3a XxapaKkTepom
NEPEeKUTOI eMOIli MOKHA TMOJUIMTH BCl MPUKMETHUKH TOJS Ha TPYMH,
aHAJOrIYHI TpynamM IMEHHUKIB Ta fiecmiB. Ilpu 1poMy OuIbIIICTD
NpPUKMETHUKIB rpynu “joyful”, a Takox ‘“happy”, “merry” BKa3zyloTb Ha
MEepeKUBAHHS Ta BIAYYTTS PajiOCTi, a MPUKMETHHUKU Tpymu ‘‘pleasurable”
BKa3yIOTh Ha Kay3allil0 MO3UTUBHOT €MOLIii.

OTxe, Mi3HAHHA JIIOJUHOIO Takoi chepu MCUXIYHOI MISUTBHOCTI, SIK
MO3UTHBHI €MOIlli, MepeacThcd B MOB1 Yy BHUIVISAI HOMIHATHBHUX Ta

a7’ EKTUBHUX CIIIB, SIK1 B1TOOpa)KarOTh Pi3HE OCMUCIICHHS 1IbOTO SIBUIIIA.



ImenHukm, giecmoBa Ta mpukMeTHUKH aociimkyBaHoro JICII marothb
pi3HI CHUTBbHOKATEropiaJibHI 3HAY€HHS, OCKUIBKM TO3UTHBHA €MOIIis
BIITBOPEHA B HUX a00 sIK CyOCTaHIlIOHAIbHA, a00 K MpoIlecyaibHa, a00 SK
KaTeropis o3Haku. [IpoTe, OCKUIBKM BCl Il CJIOBa HOMIHYIOTh OJIHY
EKCTPAJIIHTBICTUYHY cdepy, X 1HIUBITyaTbHE JICKCUYHE 3HAUCHHS MO/110He
1 CKJIa/iae TOM 1HBapiaHT, Ha 0a3i SIKOTO JTOCIIKYBaH1 JEKCEMHU YTBOPIOIOTh
MIKpOCHCTEMY MEBHOI CTPYKTYPH.

OCKiTBbKH BC1 WIEHH TOJIA, K1 MAIOTh PI3HY KaTeropiajibHy CEMaHTHKY,
TaKOXX IOB’sI3aH1 MK COO0I0 CHCTEeMHHMMH 3B’ si3kaMu, Mojiens JICIT “joy”
MO>KHA TIPEICTABUTH y BUTJISI OaraTOpiBHEBOI CTPYKTYPH, €JIEMEHTH SKO1
po3TanioBaHi MO TOPU3OHTAJI Ta BEPTUKAI.

[lo ropuzoHTanmi OyAyTh po3TallOBaHl NapaJgurMaTU4HI TpPyHu
BCEPEJIMHI MIKPOMOJISl CIIIB OJHI€T YaCTUHU MOBHU, 00 ’€JIHAHI SIK 3a CBOIM
JIEHOTaTUBHUM, TaK 1 3a KaTeropiaabHUM 3HadeHHsAM. [lo BepTukan OyayTh
MIKpPOIIOJISL CJIiB, $fKI MaTUMyTh JIMIIE€ CHUIbHY JEHOTATUBHY 4YacTUHY
3HAYEHHS, a KaTeropiajibHe 3HAYCHHS BIAPI3HATUMETHCS.

CrnoBa, sKI HaJexaTrb JO PI3HUX YaCTUH MOBH 31 CIIUIBHOIO
CEMaHTHUKOIO, HOETHYIOThCS CEMaHTUYHUMH, CJIOBOTBOPYUMH,
CTUMOJIOTIYHUMH, CTPYKTYPHUMH 3B’S3KaMH 1 YTBOPIOIOTH JIAHITIOKKH
CHiJTbHOKOPEHEBUX CJIiB, TOB’S3yHOYHM, TaKUM YWHOM, TPU PO3TIISHYTHX
MIKpPOIOJIS y CHUIbHY CTpYKTYypy. OO0’ €aHaHHs TPyl 3a UM MPUHLHUIIOM,
Hanpukian joy — joyful —to enjoy, Takok MOKHA Ha3BaTH MIKPOIIOJIEM.

Crnin 3a3Ha4UTH, IO BHYTPIITHHOMOBHI CHCTEMHI 3B’S3KH HE 3aBXKIU
YiTKO BIAMOBIAAIOTH JIOTTYHUM CXeMaM, SIKi, B CBOIO Uepry, BiIoOpakaroTh
3B’SI3KM Ta BIIHOCHMHHU PEaJbHUX SIBUIIl Ta MPEAMETIB. YHACIIJIOK I[bOTO
3B’SI3KM MDK WJIEHAMU MIArpyH BCEepeauHl MOJsi (MIKpPOMOJsl) HE MaroTh
PEryJISIPHOTO JKOPCTKOTO XapaKTepy. KUIbKICTh HOMIHATUBHUX, J1€CIIBHUX
Ta ajJ’ €EKTUBHUX YJIEHIB MOJsi HE 301raeThbCsi, HE BC1 BOHM BCTYMAlOTh B
aHaAJIOTI4YHI CMHCIIOBI 3B’SI3KH, IlJIa HU3Ka JIEKCEM He Mae KopensTiB. Tak
YTBOPIOETHCS JIaKyHa, TOOTO BIJACYTHICTh NEBHOI NUISHKUA Yy JAHIIOKKY
IMEHHUK — JII€ECTIOBO — MPUKMETHHUK. MOKHA MPUTTYCTHUTH, 110 3aIIOBHCHHS
JaKyH BiOyBaTUMETbCS HAa CHHTarMaTMYHOMY PiBHI. 3a3HA4YMMO, IO Y
MOHATTI “NMO3UTHBHA €MOIlis”, BIATBOPEHOMY B MOB1 3/1€0UIBIIOTO

IMCHHUKAaMH Ta MPUKMETHUKAMM, YaCTIII€ CIOCTEPITraeThCs BIACYTHICTH



JIECITIBHOT JIAaHKH, HApUKJIad, v TaHmioxkkax glee — gleeful, mirthmirthful,
festivity - festive Toro.

OTxe, JEKCHYHI OJWHHUII Cy4acHOI aHIJIIHCBhKOI MOBH, SKi
BUPAXalOTh IO3UTHBHY €MOIII0 PaJ0CTi, YTBOPIOIOTH MIKPOCUCTEMY
oJIboBOTO TUIy. CTPYKTYypa Ii€i CHCTEMH Ma€ CKJIaJHHKA OaraTopiBHEBHM
xapaktep. OpHak mOTPIOHO TaM’sATaTH, MO BIAHOIIEHHS CIiB, SKi
II03HAYAIOTh IIO3UTHUBHI €MOIii, € TaKuMH K CKJIQOHUMH, SK 1

eKCTPaJIIHTBICTHYHA cdepa, IKy BOHH BUPAXKAIOTh Y MOBI.
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